LETTERATURE COMPARATE a.a. 2012-2013

Traduzioni e adattamenti del testo: cinema, teatro, musica

Prof. Francesco Stella

Martedì e giovedì ore 11-14 aula 14

(orario modificato su richiesta degli studenti)

Programma del corso

Ore
                               argomento                                          fonti                          data


1-2 Introduzione: definizione della disciplina, strumenti di lavoro, programma d’esame. 5/3

3-4 Introduzione. Storia della comparatistica  (Capelli, Sinopoli) 6/3

5-6 Generi e temi letterari (Concina, Bulei, Trocchi) 7/3

7-9 Traduzioni Storia della teoria. Antichità e medioevo. Goethe, Schleiermacher, von Humboldt (Nergaard) 12/3

10-12 Traduzioni Novecento. Benjamin, Jakobson (Nergaard) 14/3

13-15 Traduzioni. Teorie contemporanee e traduzione elettronica (Eco). 19/3

16-17 Deformazioni (Berman). Concetto ed esempi di riscrittura (Mozzi-Brugnolo) 21/3 
18-19 Esempio di analisi: Canto per Simeone. Brodsky Eliot e Montale (testi online). 26/3

20-22 Traduzione cinematografica. Doppiaggio. Teoria degli adattamenti (Hutcheon, Gaudreault, Manzoli) 9/4

23-25 Analisi di Pasolini, Medea (Pasolini, Selvaggini) 16/4

26-28 Analisi di Pasolini, Decamerone (Boccaccio, Pasolini sceneggiature) 18/4

29-31 De André, La buona novella (materiali online). Ricapitolazione del programma 23/4

32-33 Questionario sui materiali del corso (=tutto quello che è stato detto, letto, commentato, visto e ascoltato a lezione).  9/5 

Fonti: L Bertazzoli, Letteratura comparata, La Scuola 2010 capitoli 1, 3, 4, 5, 7, 9; L. Hutcheon, Teoria degli adattamenti, Armando Editore 2011 capitoli 1, 2 (tranne pp. 78-86 e 113-120), 4 e 5 (solo pp. 199-215) e P.P. Pasolini, La lingua scritta della realtà (in Empirismo eretico); testi e links a video e musiche scaricabili da www.tdtc.unisi.it.  Chi avesse bisogno dei materiali può chiederli al prof. Stella stella@unisi.it.
Esame: questionario scritto a risposte aperte su tutti gli argomenti affrontati nel corso e sul manuale; un libro (possibilmente un classico o un autore di rilievo) e un film (o pièce teatrale) a scelta da analizzare comparativamente. 

Esempi: Euripide-Pasolini Medea; Tomasi di Lampedusa-Visconti Gattopardo; Petronio-Fellini Satyricon; Chaucer-Pasolini Racconti di Canterbury; Boccaccio-Pasolini Decamerone; Matteo-Pasolini Vangelo secondo Matteo;  Sofocle-Pasolini Edipo Re; Philip van Dick-R. Scott Blade Runner; Pasternack-David Lean (Dottor Zivago); Shakespeare – Baz Luhrmann o Zeffirelli, Romeo e Giulietta; Goethe-Sokurov Faust; Shakespeare-Verdi-Zeffirelli Otello; EcoAnnaud, Il nome della rosa;  Ariosto – Ronconi, Orlando Furioso; Bibbia-Cohen, Abramo e Isacco;  Tolkien-Jackson, Lo Hobbit;  Mann-Visconti Morte a Venezia; Vittorini-Valentino Orsini, Uomini e no, Silone-Lizzani, Fontamara; Pirandello-Taviani Kaos; Morante-Comencini La Storia; Brancati-Mazzacurati Il prete bello; Verga-Zeffirelli Storia di una capinera; Tabucchi-Roberto Faenza Sostiene Pereira; Levi-Rosi La tregua; Baricco-Tornatore La leggenda del pianista sull’Oceano; Ammaniti-Salvatores Io non ho paura; De Roberto-Faenza I Vicerè; Fogazzaro-Soldati Piccolo mondo antico; Palazzeschi-Ferdinando Maria Poggioli Le sorelle Materassi, Collodi-Benigni Pinocchio, Kazuo Ishigur-James Ivory Quel che resta del giorno, Austen-Ang Lee Ragione e Sentimento, Hemingway-Sam Wood Per chi suona la campana, Hemingway-Charles Vidor Addio alle armi, Hemingway-John Sturges Il vecchio e il mare; Bernanos-Robert Bresson Diario di un curato di campagna; Henri-Pierre Roché-Truffaut, Jules et Jim;  Henri-Pierre Roché-Truffaut, Le due inglesi. Vd. anche http://worldsbestfilms.blogspot.it/2011/06/50-greatest-literary-film-adaptations.html.
